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Welcome to Cristo Rey
It’s a big step to walk into a new church! We are glad you came. If you are looking for a
place to learn more about God’s Word, grow in your faith, and be connected to other
Christians, please visit us again soon.
Guide to Today’s Worship
The order for today’s service is printed in the service folder. Much of our service is designed
to be responsive between the pastor and the congregation. The pastor will lead the sections
marked (P). You are invited to join in the sections marked (C).
For Your Convenience
Restrooms are in the back of our church, behind the altar area. They are accessible through
our rear entrance near the parking lot. Children are always welcome in our worship services.
However, if a child needs a quick break there is nursey located in the back of our narthex
near the main entrance. If there is any way we can assist you, please ask our usher.
Pastor Matt Travels
Pastor Matt Behmer and his family are traveling this weekend. We thank Pastor Mark
Mammel for preaching and leading worship this morning.
Serving this Week – May 19
Flowers
Hazel Hampton

Snacks
Nancy & Family

Usher
Erik Lonnquist

Live-Streaming
Alex Montiel

Usher
Mark Mammel

Live-Streaming
Alex Montiel

Serving next Week – May 26
Flowers
Congregation

Snacks
Angela & Family
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OPENING HYMN

Blessed Jesus, at Your Word

1

Blessed Jesus, at your Word We are gathered all to hear you.
Let our hearts and souls be stirred Now to seek and love and fear you,
By your teachings, sweet and holy, Drawn from earth to love you solely.

2

All our knowledge, sense, and sight Lie in deepest darkness shrouded
Till your Spirit breaks our night With the beams of truth unclouded.
You alone to God can win us; You must work all good within us.

3

Gracious Savior, good and kind, Light from Light, from God proceeding,
Open now our heart and mind; Help us by your Spirit’s pleading.
Hear the cry your people raises; Hear and bless our prayers and praises.

4

Father, Son, and Holy Ghost, Praise to you and adoration!
Grant that we your Word may trust, Confident of our salvation,
While we here below must wander, Till we sing your praises yonder.

INVOCATION
M:

In the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

C:

Amen.

M:

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God, and the fellowship of the Holy
Spirit be with you.

C:

And also with you.

CONFESSION AND ABSOLUTION
P:

If we claim to be without sin, we deceive ourselves and the truth is not in us.

C:

If we confess our sins, God is faithful and just and will forgive us our sins
and purify us from all unrighteousness.

P:

Let us confess our sins to God our Father.

C:

Merciful Father in heaven, I am altogether sinful from birth. In countless
ways I have sinned against you and do not deserve to be called your child.
But trusting in Jesus, my Savior, I pray: Have mercy on me according to your
unfailing love. Cleanse me from my sin, and take away my guilt.
3

P:

God, our heavenly Father, has forgiven all your sins. By the perfect life and
innocent death of our Lord Jesus Christ, he has removed your guilt forever. You
are his own dear child. May God give you strength to live according to his will.

C:

Amen.

LORD, HAVE MERCY
M:

In peace, let us pray to the Lord.

C:

Lord, have mercy.

M:

For the peace that comes from above and for our salvation, let us pray to the Lord.

C:

Lord, have mercy.

M:

For peace throughout the world, for the wellbeing of the church of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

C:

Lord, have mercy.

M:

For this family of faith and for all who here offer their worship and praise, let us
pray to the Lord.

C:

Lord, have mercy.

M:

Help, save, comfort, and defend us, merciful Lord.

C:

Amen.

GLORY BE TO GOD

Tune: Winchester New

1

All glory be to God on high!
Your name, O Lord, we glorify;
We praise you for your peace and grace,
Your favor toward our fallen race.

2

Our grateful thanks to you we bring,
For your great glory, heav’nly King,
For all, O Father, you have done
Through Jesus Christ, your only Son.

4

3

O Lamb of God, to you we pray.
You take all human sin away.
Have mercy, Lord; receive our prayer;
From God’s right hand, your mercy share.

4

You, Christ, are holy—Lord alone;
The Father’s glory you made known.
We by your Spirit sing again:
“All glory be to God!” Amen.

PRAYER OF THE DAY
P:

O God, you form the minds of your
faithful people in to a single will. Make
us love what you command and desire
what you promise, that among the many
changes of this world, our hearts may
ever yearn for the lasting joys of heaven;
through your Son, Jesus Christ our Lord,
who lives and reigns with you and the
Holy Spirit, one God, now and forever.

C:

Amen.

Oh Dios, tú formas la mente de tus fieles
en una sola voluntad. Haznos amar lo
que ordenas y desear lo que prometes,
que entre los muchos cambios de este
mundo, nuestros corazones anhelan las
alegrías eternas del cielo; por tu Hijo,
Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina
contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios,
ahora y por siempre.

FIRST LESSON

Acts 13:44-52

1

On the next Sabbath almost the whole
city gathered to hear the word of the
Lord. 45 When the Jews saw the crowds,
they were filled with jealousy. They began
to contradict what Paul was saying and
heaped abuse on him.

44

46

46

El siguiente sábado casi toda la ciudad
se congregó para oír la palabra del
Señor. 45 Pero, cuando los judíos vieron a
las multitudes, se llenaron de celos y
contradecían con maldiciones lo que
Pablo decía.

Then Paul and Barnabas answered them
boldly: “We had to speak the word of
God to you first. Since you reject it and
do not consider yourselves worthy of
eternal life, we now turn to the
Gentiles. 47 For this is what the Lord has
commanded us:

Pablo y Bernabé les contestaron
valientemente: «Era necesario que les
anunciáramos la palabra de Dios primero
a ustedes. Como la rechazan y no se
consideran dignos de la vida eterna, ahora
vamos a dirigirnos a los gentiles. 47 Así
nos lo ha mandado el Señor:
5

“‘I have made you a light for the Gentiles,
that you may bring salvation to the ends
of the earth.’”

»“Te he puesto por luz para las naciones,
a fin de que lleves mi salvación hasta
los confines de la tierra”».

48

When the Gentiles heard this, they were
glad and honored the word of the
Lord; and all who were appointed for
eternal life believed.

48

49

49

Al oír esto, los gentiles se alegraron y
celebraron la palabra del Señor; y
creyeron todos los que estaban destinados
a la vida eterna.

The word of the Lord spread through
the whole region. 50 But the Jewish leaders
incited the God-fearing women of high
standing and the leading men of the city.
They stirred up persecution against Paul
and Barnabas, and expelled them from
their region. 51 So they shook the dust off
their feet as a warning to them and went
to Iconium. 52 And the disciples were filled
with joy and with the Holy Spirit.

La palabra del Señor se difundía por
toda la región. 50 Pero los judíos incitaron
a mujeres muy distinguidas y favorables
al judaísmo, y a los hombres más
prominentes de la ciudad, y provocaron
una persecución contra Pablo y Bernabé.
Por tanto, los expulsaron de la
región. 51 Ellos, por su parte, se sacudieron
el polvo de los pies en señal de protesta
contra la ciudad, y se fueron a Iconio. 52 Y
los discípulos quedaron llenos de alegría y
del Espíritu Santo.

PSALM OF THE DAY

Psalm 145

1

I will exalt you, my God the King;
I will praise your name for ever and ever.
2
Every day I will praise you
and extol your name for ever and ever.
3
Great is the Lord and most worthy of praise;
his greatness no one can fathom.
4
One generation commends your works to another;
they tell of your mighty acts.
5
They speak of the glorious splendor of your majesty—
and I will meditate on your wonderful works.
6
They tell of the power of your awesome works—
and I will proclaim your great deeds.
7
They celebrate your abundant goodness
and joyfully sing of your righteousness.
8
The Lord is gracious and compassionate,
slow to anger and rich in love.
9
The Lord is good to all;
he has compassion on all he has made.

6

SECOND LESSON

Revelation 21:1-16

1

1

Después vi un cielo nuevo y una tierra
nueva, porque el primer cielo y la primera
tierra habían dejado de existir, lo mismo
que el mar. 2 Vi además la ciudad santa, la
nueva Jerusalén, que bajaba del cielo,
procedente de Dios, preparada como una
novia hermosamente vestida para su
prometido. 3 Oí una potente voz que
provenía del trono y decía: «¡Aquí, entre
los seres humanos, está la morada de Dios!
Él acampará en medio de ellos, y ellos
serán su pueblo; Dios mismo estará con
ellos y será su Dios. 4 Él les enjugará toda
lágrima de los ojos. Ya no habrá muerte, ni
llanto, ni lamento ni dolor, porque las
primeras cosas han dejado de existir».

Then I saw “a new heaven and a new
earth,” for the first heaven and the first earth
had passed away, and there was no longer
any sea. 2 I saw the Holy City, the new
Jerusalem, coming down out of heaven from
God, prepared as a bride beautifully dressed
for her husband. 3 And I heard a loud voice
from the throne saying, “Look! God’s
dwelling place is now among the people,
and he will dwell with them. They will be
his people, and God himself will be with
them and be their God. 4 ‘He will wipe every
tear from their eyes. There will be no more
death’ or mourning or crying or pain, for the
old order of things has passed away.”
5

He who was seated on the throne said, “I
am making everything new! “Then he said,
“Write this down, for these words are
trustworthy and true.”

5

El que estaba sentado en el trono dijo:
«¡Yo hago nuevas todas las cosas!» Y
añadió: «Escribe, porque estas palabras
son verdaderas y dignas de confianza».

6

He said to me: “It is done. I am the Alpha
and the Omega, the Beginning and the End.
To the thirsty I will give water without
cost from the spring of the water of life.

6

También me dijo: «Ya todo está hecho.
Yo soy el Alfa y la Omega, el Principio y
el Fin. Al que tenga sed le daré a beber
gratuitamente de la fuente del agua de la
vida.

GOSPEL
31

When he was gone, Jesus said, “Now
the Son of Man is glorified and God is
glorified in him. 32 If God is glorified in
him, God will glorify the Son in
himself, and will glorify him at once.
33
“My children, I will be with you only a
little longer. You will look for me, and just
as I told the Jews, so I tell you now: Where
I am going, you cannot come. 34 “A new
command I give you: Love one
another. As I have loved you, so you must

St. John 13:31-35
31

Cuando Judas hubo salido, Jesús dijo:
—Ahora es glorificado el Hijo del
hombre, y Dios es glorificado en él.32 Si
Dios es glorificado en él, Dios glorificará
al Hijo en sí mismo, y lo hará muy
pronto. 33 »Mis queridos hijos, poco
tiempo me queda para estar con ustedes.
Me buscarán, y lo que antes les dije a los
judíos, ahora se lo digo a ustedes:
Adonde yo voy, ustedes no pueden ir.
4
»Este mandamiento nuevo les doy: que
7

love one another. 35 By this everyone will
know that you are my disciples, if you love
one another.”

se amen los unos a los otros. Así como
yo los he amado, también ustedes deben
amarse los unos a los otros. 35 De este
modo todos sabrán que son mis
discípulos, si se aman los unos a los
otros».

HYMN OF THE DAY

Love in Christ Is Strong and Living

1

Love in Christ is strong and living,
Binding faithful hearts in one;
Love in Christ is true and giving—
May his will in us be done!

2

Love is patient and forbearing,
Clothed in Christ’s humility,
Gentle, selfless, kind, and caring,
Reaching out in charity.

3

Love in Christ abides forever,
Fainting not when ills attend;
Love, forgiving and forgiven,
Shall endure until life’s end.

SERMON

NICENE CREED
I believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of
all that is, seen and unseen.

Creo en un solo Dios, Padre
todopoderoso, Creador del cielo y de la
tierra, y de todo lo visible e invisible.

I believe in one Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of
the Father, God from God, Light from
Light, true God from true God, begotten,
not made, of one being with the Father.

Y creo en un solo Señor Jesucristo, Hijo
unigénito de Dios; engendrado del Padre
antes de todos los siglos, Dios de Dios,
Luz de Luz, verdadero Dios de
verdadero Dios, engendrado y no hecho,
consustancial al Padre, y por quien todas
8

Through him all things were made. For us
and for our salvation, he came down
from heaven, was incarnate of the Holy
Spirit and the virgin Mary, and became
fully human. For our sake he was
crucified under Pontius Pilate. He
suffered death and was buried. On the
third day he rose again in accordance
with the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of
the Father. He will come again in glory
to judge the living and the dead, and his
kingdom will have no end.

las cosas fueron hechas; el cual por amor
de nosotros y por nuestra salvación,
descendió del cielo y, encarnado en la
Virgen María por el Espíritu Santo, fue
hecho hombre; y fue crucificado
también por nosotros bajo el poder de
Poncio Pilatos. Padeció y fue sepultado,
y resucito al tercer día según las
Escrituras; y ascendió a los cielos, y esta
sentado a la diestra del Padre; y vendrá
otra vez en gloria a juzgar a los vivos y
a los muertos, y su reino no tendrá fin.
Y creo en el Espíritu Santo, Señor y
Dador de vida, que procede del Padre y
del Hijo, que con el Padre y el Hijo
juntamente es adorado y glorificado,
que habló por medio de los Profetas. Y
creo en una santa iglesia cristiana y
apostólica. Confieso que hay un solo
bautismo para la remisión de los
pecados; y espero la resurrección de los
muertos, y la vida del mundo venidero.
Amén.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who proceeds from the
Father and the Son, who in unity with
the Father and the Son is worshiped and
glorified, who has spoken through the
prophets. I believe in one holy Christian
and apostolic Church. I acknowledge
one baptism for the forgiveness of sins.
I look for the resurrection of the dead
and the life of the world to come.
Amen.

PRAYER OF THE CHURCH
The pastor leads the congregation in the prayer of the church.
OFFERING
The members of Cristo Rey work together to support the work of the Lord in their
community and around the world. Visitors should not feel obligated to participate.

THE PREFACE
M:

The Lord be with you.

C:

And also with you.
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M:

Lift up your hearts.

C:

We lift them up to the Lord.

M:

Let us give thanks to the Lord, our God.

C:

It is good and right so to do.

M:

It is truly good and right that we should at all times and in all places, give you thanks,
O Lord, holy Father, almighty and everlasting God, through Jesus Christ, our Lord,
who rose from the dead in glorious triumph to bring forgiveness to the world and
everlasting life to all who believe. Therefore, with all the saints on earth and hosts
of heaven, we praise your holy name and join their glorious song:

HOLY, HOLY, HOLY♬
Holy, holy, holy Lord God of heavenly hosts:
heav’n and earth are full of your glory.
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest.
Blessed is he, blessed is he,
blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest.

LORD’S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be thy name, thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive
us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from evil.
For thine is the kingdom and the power
and the glory forever and ever. Amen.

Padre nuestro que estás en el cielo,
santificado sea tu nombre. Venga a nos tu
reino. Hágase tu voluntad. Así en la tierra
como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de
cada día. Perdona nuestras ofensas como
también perdonamos los que nos ofenden.
No nos dejes caer en la tentación más
líbranos del mal. Porque tuyo es el reino el
poder y la gloria por los siglos de los siglos.
Amén.

WORDS OF INSTITUION
M:

Our Lord Jesus Christ, on the night he was betrayed, took bread; and when he had
given thanks, he broke it and gave it to his disciples, saying, “Take and eat; this is my
body, which is given for you. Do this in remembrance of me.” Then he took the cup,
gave thanks, and gave it to them, saying, “Drink from it, all of you; this is my blood
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of the new covenant, which is poured out for you for the forgiveness of sins. Do this,
whenever you drink it, in remembrance of me.”
The peace of the Lord be with you always.
C:

Amen.

LAMB OF GOD ♬
O Christ, Lamb of God, you take away the sin of the world;
have mercy on us.
O Christ, Lamb of God, you take away the sin of the world;
have mercy on us.
O Christ, Lamb of God, you take away the sin of the world;
grant us your peace. Amen.

DISTRIBUTION OF HOLY COMMUNION
God’s Word teaches we should examine and prepare ourselves
before receiving holy communion. It requires that we recognize
the true presence of Christ’s body and blood. It also teaches that
communion is an expression of our unity in the faith.
Therefore, we ask guests who are not members of our church
or one of our affiliated churches to meet with our pastor before
receiving communion.
SONG OF THANKSGIVING ♬
Lord, now you let your servant depart in peace
according to your word.
For my eyes have seen your salvation,
which you have prepared before the face of all people,
a light to lighten the Gentiles and the glory of your people Israel.

PRAYER OF THANKSGIVING
M:

Oh, give thanks unto the Lord.

C:

For he is good!
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M:

We give thanks to you, almighty God,
that you have refreshed us through
this sacrament, and we implore you
that of your mercy you would
strengthen us through the same in
faith toward you and in fervent love
toward one another; through Jesus
Christ, your Son, our Lord, who lives
and reigns with you and the Holy
Spirit, one God, now and forever.

Te damos gracias, todopoderoso Dios,
porque nos has renovado por medio de
este sacramento, y te suplicamos que por
tu gracia nos fortalezcas por medio de
este mismo sacramento en fe para
contigo y en amor ferviente el uno para
con el otro; por Jesucristo, nuestro Señor,
que vive y reina contigo y con el Espíritu
Santo, siempre un solo Dios, por los
siglos de los siglos.

C:

Amen.

Amén.

BLESSING
M:

The Lord bless you and keep you.
The Lord make his face shine on you and be gracious to you.
The Lord look on you with favor and give you peace.

C:

Amen.

CLOSING HYMN

Jerusalem, My Happy Home

1

Jerusalem, my happy home, When shall I come to thee?
When shall my sorrows have an end? Thy joys when shall I see?

2

When shall these eyes thy heav’n-built walls And pearly gates behold,
Thy bulwarks with salvation strong And streets of shining gold?

3

Oh, when, thou city of my God, Shall I thy courts ascend?
Where evermore the angels sing, The Sabbath has no end.

4

Apostles, martyrs, prophets, there Around my Savior stand,
And soon my friends in Christ below Will join the glorious band.

5

O Christ, do thou my soul prepare For that bright home of love
That I may see thee and adore With all thy saints above.

12

